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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 

allen Funktionen des Gerätes vertraut.

  

Avant de lire le mode d'emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec 

toutes les fonctions de l'appareil.

  

Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse funzioni  

dell'apparecchio. 
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Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes!

Sie haben sich damit für ein modernes und hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produktes. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie dieses Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist ausschließlich vorgesehen für das Rösten von Brotscheiben, 
Toast und Brötchen für den privaten Gebrauch. Es ist nicht vorgesehen für die 
Verwendung mit anderen Lebensmitteln oder anderen Materialien.

Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung in privaten Haushalten bestimmt. 
Benutzen Sie das Gerät nicht gewerblich!

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

	▯ Doppelschlitz-Toaster

	▯ Brötchenaufsatz

	▯ Bedienungsanleitung

1)	 Entnehmen Sie das Gerät und die Bedienungsanleitung aus dem Karton.

2)	 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 

HINWEIS

	► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.

	► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).
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Gerätebeschreibung
Abbildung A:
1	 Kabelklammer

2	 Bräunungsregler

3	 Taste „Stopp“ 

4	 Taste „Aufwärmen“ 

5	 Taste „Auftauen“ 

Abbildung B:
6	 Brötchenaufsatz

7	 Röstschächte

8	 Bedientaste 

9	 Kabelaufwicklung 

0	 Krümelschublade

Technische Daten

Spannung 220–240 V ∼ (Wechselstrom), 50–60 Hz

Leistungsaufnahme 740–920 W

Alle Teile dieses Gerätes, die mit Lebensmitteln in 
Berührung kommen, sind lebensmittelecht.
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Sicherheitshinweise

 STROMSCHLAGGEFAHR!
	► Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt 
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kunden-
dienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, 
um Gefährdungen zu vermeiden.

	► Verwenden Sie das Gerät nur in trockenen Räumen, nicht 
im Freien.

�Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten! Andernfalls besteht Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag. 

	► Führen Sie nie Besteckteile oder andere metallische Gegen-
stände in die Röstschächte ein.

	► Stellen Sie sicher, dass das Gerät niemals mit Wasser in 
Berührung kommen kann. Betreiben Sie das Gerät niemals 
in der Nähe von Wasser oder neben Gefäßen, die Flüssig-
keit enthalten. 

	► Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals 
nass oder feucht wird. Führen Sie es so, dass es nicht 
eingeklemmt oder anderweitig beschädigt werden kann. 

	► Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Netzstecker aus  
der Steckdose, um ein unbeabsichtigtes Einschalten zu 
vermeiden.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
	► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von 
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/ 
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unter
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstanden haben. 

	► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

	► Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder 
durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre 
und beaufsichtigt.  
Kinder jünger als 8 Jahre sind vom Gerät und der 
Anschlussleitung fernzuhalten.

	► Die Geräteteile können beim Betrieb heiß werden. Fassen 
Sie daher nur die Bedienelemente an.

	► Betreiben Sie das Gerät nur auf einer stabilen, rutschfesten 
und ebenen Stellfläche.

	► Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates 
Fernwirksystem, um das Gerät zu betreiben.

	► Wickeln Sie das Netzkabel vollständig von der Kabelauf-
wicklung ab, bevor Sie das Gerät benutzen.

	► Es besteht Verbrennungsgefahr, wenn Sie kein Standard-
Toastbrot verwenden! Aufgrund der kleineren Größe oder 
Form besteht die Gefahr, dass Sie beim Herausnehmen des 
getoasteten Brotes heiße Teile berühren.
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ACHTUNG! BRANDGEFAHR!
	► Röstgut kann sich entzünden! Stellen Sie das Gerät deshalb 
niemals in der Nähe oder unter brennbaren Gegenständen 
ab, insbesondere nicht unter Gardinen oder Hängeschränken.

	► Das Gerät darf nicht in der Nähe von brennbaren Materia-
lien verwendet werden.

	► Decken Sie nie den Toaster ab, solange er in Betrieb ist.

	► Entleeren Sie in regelmäßigen Abständen die Krümelschub-
lade, um Brandgefahr zu vermeiden.

HINWEIS
	► Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Oberflächen, 
die mit Lebensmitteln in Berührung kommen, wie im Kapitel 
“Reinigen” beschrieben.

Tipps zum Gebrauch
	■ Verwenden Sie keine zu großen oder zu dicken Scheiben, da sich diese 

leicht verklemmen. Sollten sich Brotscheiben verklemmen, ziehen Sie zuerst 
den Netzstecker aus der Netzsteckdose. Lösen Sie verklemmte Brotscheiben 
mit einem stumpfen Holzstab (z. B. einem Pinselstiel). Dabei die Heizdrähte 
nicht berühren.

	■ Unterschiede in der Brotsorte, Feuchte und Dicke der einzelnen Scheiben 
beeinflussen die Bräunung des Toastbrotes. Daher sollte das Toastbrot mög-
lichst in einer geschlossenen Verpackung aufbewahrt werden. Probieren Sie 
immer zunächst einen niedrigeren Bräunungsgrad aus.

	■ Verwenden Sie eine niedrigere Bräunungsstufe, wenn Sie trockenes Brot 
bräunen, da trockenes Brot schneller bräunt als frisches Brot.

	■ Wählen Sie für dunkles Brot einen höheren Bräunungsgrad als für helle 
Brote, beispielsweise Weißbrot.

	■ Die Ziffern des Bräunungsreglers 2 sind keine Zeitangaben. Sie dienen 
lediglich als Anhaltspunkt für den Bräunungsgrad. 

	■ Um eine Überhitzung des Toasters zu vermeiden und eine gleichmäßige 
Bräunung des Brotes zu erhalten, warten Sie zwischen zwei Toastvorgängen 
ca. 15 Sekunden.
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	■ Die höchste Stufe am Bräunungsregler 2 sollten Sie nur für große Scheiben 
dunklen Brotes verwenden. Helles Brot wird mit dieser Bräunungsstufe an
brennen und ungenießbar. Außerdem kann es zu Rauchentwicklung kommen. 
Drücken Sie in diesem Fall sofort die Taste „Stopp“  3 und ziehen Sie 
den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

Aufstellen
ACHTUNG! BRANDGEFAHR!

	► Stellen Sie das Gerät niemals in der Nähe oder unter brennbare Gegen-
stände, insbesondere nicht unter Gardinen oder Hängeschränke. Es be-
steht Brandgefahr!

	■ Wickeln Sie das Kabel vollständig von der Kabelaufwicklung 9 und führen 
Sie es durch die Kabelklammer 1.

	■ Stellen Sie das Gerät auf einen ebenen und hitzefesten Untergrund.

	■ Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose.

HINWEIS

	► Wenn Sie den Toaster außer Betrieb nehmen, ziehen Sie immer den Netz-
stecker aus der Netzsteckdose. Nur so ist das Gerät stromfrei.

Vor der ersten Inbetriebnahme
	■ Betreiben Sie den Toaster dreimal ohne Toast bei maximaler Bräunungsgrad-

Einstellung „6“.

	■ Reinigen Sie den Toaster danach wie im Kapitel „Reinigen“ beschrieben.

HINWEIS

	► Die Bedientaste 8 rastet nur bei angeschlossenem Netzkabel ein.

	► Beim ersten Gebrauch kann ein leichter Geruch entstehen (auch geringe 
Rauchentwicklung ist möglich). Dieser ist normal und verliert sich nach 
kurzer Zeit. Sorgen Sie bitte für ausreichende Entlüftung. Öffnen Sie zum 
Beispiel ein Fenster.

Bedienen

Bräunungsgrad einstellen
Der gewünschte Bräunungsgrad von „hell“ (1) bis „dunkel“ (6) kann mit dem 
Bräunungsregler 2 stufenlos eingestellt werden.
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Toasten

ACHTUNG! BRANDGEFAHR!

	► Decken Sie bei Betrieb des Toasters die Röstschächte 7 nicht ab. Es be-
steht die Gefahr eines Brandes! Das Gerät kann irreparabel beschädigt 
werden!

HINWEIS

	► Wenn Sie den Toaster mit nur einem Toast beladen, drehen Sie den Bräu-
nungsregler 2 um ca. 1 Stufe zurück, um die gleiche Bräunung wie bei 
einer Beladung mit zwei Toasts zu erreichen.

1)	 Nach dem Einstellen des gewünschten Bräunungsgrades legen Sie das Brot 
in den Röstschacht 7 ein.

2)	 Drücken Sie die Bedientaste 8 nach unten. Die automatische Brotzentrie-
rung zentriert das eingelegte Brot im Röstschacht 7. Während des Röstvor-
ganges leuchtet die in der Taste „Stopp“  3 integrierte Kontrollleuchte.

3)	 Ist der gewünschte Bräunungsgrad erreicht, schaltet sich der Toaster automa-
tisch ab und die Brotscheiben kommen wieder nach oben. Die Kontrollleuchte 
erlischt.

Toastvorgang unterbrechen
Wenn Sie den Toastvorgang abbrechen wollen, drücken Sie die Taste „Stopp“  
3. Der Toaster schaltet sich aus und die Brotscheiben kommen nach oben.

Aufwärm-Funktion 
Die Aufwärm-Funktion ermöglicht Ihnen, das Brot zu erwärmen ohne es zu 
bräunen. Zum Beispiel, wenn geröstetes Brot wieder erkaltet ist. Das Brot wird nur 
kurz erwärmt. 

1)	 Legen Sie das Brot ein und drücken die Bedientaste 8 nach unten.

2)	 Betätigen Sie die Taste „Aufwärmen“  4. Die integrierte Kontrollleuchte 
leuchtet.

3)	 Wenn das Brot wieder aufgewärmt ist, schaltet sich das Gerät automatisch 
ab und die Brotscheiben kommen wieder nach oben.

HINWEIS

	► Um die Aufwärm-Funktion wieder auszuschalten, drücken Sie die Taste 
„Aufwärmen“  4 noch einmal. Die integrierte Kontrollleuchte erlischt, 
der Aufwärmvorgang wird als normaler Toastvorgang fortgesetzt.

	► Um den Toastvorgang komplett abzubrechen, drücken Sie die Taste  
„Stopp“  3. Der Toaster schaltet sich aus und die Brotscheiben kommen 
nach oben.
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Auftaufunktion 
Durch Betätigung der Taste „Auftauen“  5 kann auch eingefrorenes Toastbrot 
aufgetaut und getoastet werden. Der Toaster erwärmt das Brot hierbei langsam. 
Durch das Aktivieren der Auftaufunktion wird hierbei beim tiefgefrorenen Toast die 
gleiche Bräunung erreicht, wie beim normalen Toasten eines frischen Toastbrotes.

1)	 Nach dem Einstellen des gewünschten Bräunungsgrades legen Sie das Brot 
in den Röstschacht 7 ein.

2)	 Drücken Sie die Bedientaste 8 nach unten.

3)	 Betätigen Sie die Taste „Auftauen“  5. Die integrierte Kontrollleuchte 
leuchtet. 

4)	 Wenn der Auftau- und Röstvorgang beendet ist, schaltet sich der Toaster 
automatisch ab, die in der Taste „Auftauen“  5 integrierte Kontrollleuchte 
erlischt und die Brotscheiben kommen wieder nach oben.

HINWEIS

	► Um die Auftaufunktion wieder auszuschalten, drücken Sie die Taste  
„Auftauen“  5 noch einmal. Die integrierte Kontrollleuchte erlischt, der 
Auftauvorgang wird als normaler Toastvorgang fortgesetzt.

	► Um den Toastvorgang komplett abzubrechen, drücken Sie die Taste  
„Stopp“  3. Der Toaster schaltet sich aus und die Brotscheiben kommen 
nach oben.

Brötchen knusprig aufwärmen
Mithilfe des Brötchenaufsatzes 6 lassen sich Brötchen knusprig aufwärmen.

HINWEIS

	► Legen Sie Brötchen niemals direkt auf das Gerät, sondern verwenden Sie 
immer den Brötchenaufsatz 6.

	► Achten Sie darauf, dass die Brötchen nicht durch den Brötchenaufsatz 6 

hindurchfallen.

1)	 Klappen Sie die beiden Standfüße des Brötchenaufsatzes 6 aus.

2)	 Stellen Sie den Brötchenaufsatz 6 so auf das Gerät, dass die Standfüße 
in die Röstschächte 7 ragen und der Steg zwischen den Röstschächten 7 
in die Auswölbungen der Standfüße ragt. So steht der Brötchenaufsatz 6 
sicher auf dem Gerät.

3)	 	Legen Sie die Brötchen darauf und starten Sie den Toastvorgang. Stellen Sie 
den Bräunungsregler 2 auf den gewünschten Bräunungsgrad ein. Wir emp-
fehlen eine Bräunungsgrad-Einstellung von 1, die Einstellung kann jedoch je 
nach Röstgut und persönlichem Geschmack variieren.
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HINWEIS

	► Die Brötchen sind nach dem Röstvorgang sehr heiß.

4)	 Sobald sich der Toaster ausschaltet, das Brötchen zur Bräunung der anderen 
Seite umdrehen und den Toaster wieder einschalten.

5)	 Wenn Sie den Brötchenaufsatz 6 nicht mehr benötigen, können Sie diesen 
platzsparend aufbewahren:

	– Warten Sie, bis sich der Brötchenaufsatz 6 abgekühlt hat.

	– Nehmen Sie ihn vom Gerät.

	– Klappen Sie die Standfüße des Brötchenaufsatzes 6 wieder um.

Krümelschublade
Beim Toasten sammeln sich die abfallenden Krümel in der Krümelschublade 0. 

1)	 Zum Entfernen der Krümel ziehen Sie die Krümelschublade 0 heraus.

2)	 Entfernen Sie die Krümel.

3)	 Schieben Sie die Krümelschublade 0 wieder in den Toaster, so dass sie 
fühlbar einrastet. 

Reinigen
 STROMSCHLAGGEFAHR!

	► Ziehen Sie erst den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerät 
reinigen. 

Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten! 
Andernfalls besteht Lebensgefahr durch elektrischen Schlag. 

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Lassen Sie den Toaster vor der Reinigung abkühlen. Verbrennungsgefahr!

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

	► Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel. Diese 
greifen die Oberfläche des Gerätes an.

	■ Reinigen Sie das Gehäuse mit einem trockenen Tuch oder mit einem leicht 
angefeuchteten Lappen.

	■ Wischen Sie den Brötchenaufsatz 6 mit einem feuchten Tuch ab.

	■ Entleeren Sie in regelmäßigen Abständen die Krümelschublade 0, um 
Brandgefahr zu vermeiden.
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Aufbewahren
	■ Reinigen Sie den Toaster wie im Kapitel „Reinigen“ beschrieben.

	■ Wickeln Sie das Netzkabel in Pfeilrichtung um die Kabelaufwicklung 9 an 
der Unterseite des Toasters. Befestigen Sie das Ende des Netzkabels mit der 
Kabelklammer 1.

	■ Bewahren Sie den Toaster an einem trockenen Ort auf.

Fehlerbehebung
Störung Ursache Lösung

Das Gerät 
funktioniert nicht.

Der Netzstecker steckt 
nicht in der Netzsteckdose.

Verbinden Sie den Netz
stecker mit dem Stromnetz.

Das Gerät ist defekt. Wenden Sie sich an den 
Kundendienst.

Die Toastscheiben 
werden zu dunkel.

Es ist ein zu hoher 
Bräunungsgrad eingestellt.

Stellen Sie den Bräunungs-
regler 2 etwas herunter.

Die Toastscheiben 
werden nicht 
geröstet.

Es ist ein zu niedriger 
Bräunungsgrad eingestellt.

Stellen Sie den Bräunungs-
regler 2 etwas höher.

Die Bedientaste 8 
rastet nicht ein,  
wenn sie nach unten 
gedrückt wird.

Der Netzstecker steckt 
nicht in der Netzsteckdose.

Stecken Sie den Netz
stecker in eine Netzsteck-
dose.

Das Gerät ist defekt. Wenden Sie sich an den 
Kundendienst.
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Entsorgung

Gerät entsorgen
�Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt 
an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie 
besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 
Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten sowie 
Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind 
verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

�Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
�Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungs
technischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie 
nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich geltenden 
Vorschriften.

�Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung 
auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese gegebenen-
falls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Pa-
pier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 451589_2310 als Nachweis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

��Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 451589_2310 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
�Service Deutschland 

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 

Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 

Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 451589_2310

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Introduction
Félicitations pour l’achat de votre nouvel appareil !

Vous avez opté pour un produit moderne, de grande qualité. Le présent mode 
d’emploi fait partie intégrante de l’appareil. Il contient des remarques importantes 
concernant la sécurité, l’utilisation et la mise au rebut. Veuillez vous familiariser 
avec l’ensemble des consignes d’opération et de sécurité avant l’usage du produit. 
N’utiliser l’appareil que comme indiqué et pour les domaines d’application 
spécifiés. 
En cas de transfert du produit à un tiers, remettez-lui également tous les documents.

Utilisation conforme
Cet appareil est exclusivement destiné à faire griller des tranches de pain, du 
pain de mie et des petits pains dans le cadre d’un usage domestique. Il n’est pas 
prévu pour l’usage avec d’autres aliments ou d’autres matériaux.

Cet appareil est exclusivement destiné à l’usage dans le cadre de ménages 
privés. N’utilisez pas l’appareil à des fins professionnelles !

Accessoires fournis
L’appareil est équipé par défaut des composants suivants :

	▯ Grille-pain double

	▯ Support à petits pains

	▯ Mode d’emploi

1)	 Retirez l’appareil et le mode d’emploi du carton.

2)	 Retirez tous les matériaux d’emballage. 

 REMARQUE

	► Vérifiez que la livraison est bien complète et qu'elle ne présente pas de 
dommages apparents.

	► En cas de livraison incomplète ou de dommages résultant d'un emballage 
défectueux ou du transport, veuillez vous adresser à la hotline du service 
après-vente (voir le chapitre Service après-vente).
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Présentation de l'appareil
Figure A :
1	 Clip cordon

2	 Régulateur de brunissage

3	 Touche «Stop» 

4	 Touche «Chauffer» 

5	 Touche «Décongélation»  

Figure B :
6	 Support à petits pains

7	 Fentes à pain

8	 Touche de commande

9	 Enroulement du cordon 

0	 Tiroir ramasse-miettes

Caractéristiques techniques
Tension 220 – 240 V ∼ (Courant alternatif), 50 - 60 Hz

Puissance absorbée 740 – 920 W

Tous les éléments de cet appareil, entrant en 
contact avec les aliments sont approuvés pour le 
contact alimentaire.
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Consignes de sécurité

 RISQUE D'ÉLECTROCUTION
	► Si le cordon d’alimentation de l’appareil est endommagé,  
il doit être remplacé par le fabricant, son service après-
vente ou une personne de qualification similaire afin d’éviter 
tous dangers.

	► Utiliser l'appareil exclusivement dans des locaux secs, 
surtout pas en extérieur.

�N'immergez jamais l'appareil dans de l'eau ou dans 
d'autres liquides ! Sinon, il y a danger de mort par 
électrocution. 

	► N'insérez pas de couverts ou d'autres objets métalliques 
dans les fentes du grille-pain.

	► Assurez-vous que l'appareil ne puisse jamais entrer en 
contact avec de l'eau. N'opérez jamais l'appareil à proxi-
mité d'eau ou à côté de récipients qui contiennent des 
liquides. 

	► Veillez à ce que le cordon d'alimentation ne soit jamais 
mouillé ou humide en cours d'opération. Disposez le 
cordon de manière à éviter qu'il ne soit ni endommagé,  
ni coincé. 

	► Après utilisation, débranchez toujours la fiche secteur de  
la prise secteur pour éviter tout déclenchement par inad-
vertance.
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 AVERTISSEMENT ! RISQUE D'ACCIDENT !
	► Cet appareil peut être opéré par des enfants à partir de 
8 ans ainsi que des personnes aux capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou une absence d'expé-
rience et/ou de savoir, s'ils ont été supervisés ou initiés à 
l'usage en toute sécurité de l'appareil et ont compris les 
dangers qui en résultent. 

	► Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

	► Le nettoyage et la maintenance réalisée par l'utilisateur ne 
doivent pas être effectués par des enfants à moins qu'ils 
soient âgés de plus de 8 ans et supervisés.  
Éloignez l’appareil et son cordon de raccordement des 
enfants âgés de moins de 8 ans.

	► Les pièces de l'appareil peuvent chauffer en cours d'utilisa-
tion. Pour cette raison, ne touchez que les éléments de 
réglage.

	► Opérez l’appareil uniquement sur une surface de dépôt 
stable, antidérapante et plane.

	► Ne pas utiliser de minuterie externe ou de dispositif de 
commande à distance pour faire fonctionner l’appareil.

	► Dérouler le câble secteur intégralement du dispositif 
d’enroulement du câble, avant d’utiliser l’appareil.

	► Si vous n’utilisez pas de pain de mie standard, vous risquez 
de vous brûler ! En utilisant du pain de plus petite taille ou 
forme, vous risquez d’entrer en contact avec des pièces 
brûlantes, lorsque vous le retirez du grille-pain.
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ATTENTION ! RISQUE D'INCENDIE !
	► Les aliments qu'il est prévu de griller peuvent s'enflammer ! 
Ne posez jamais l'appareil à proximité ou sous des objets 
inflammables, tout particulièrement pas sous des rideaux ou 
des armoires suspendues.

	► Il est absolument interdit d'utiliser l'appareil à proximité de 
matériaux inflammables.

	► Ne recouvrez jamais le grille-pain aussi longtemps qu'il est 
en opération.

	► Videz le tiroir ramasse-miettes à intervalles réguliers afin 
d’éviter tout risque d’incendie.

REMARQUE
	► Avant la première utilisation, nettoyez toutes les surfaces 
entrant en contact avec des aliments conformément à la 
description du chapitre "Nettoyage".

Conseils d’usage
	■ N’utilisez pas de tranches trop grandes ou trop épaisses, dans la mesure où 

elles peuvent facilement se coincer. Si des tranches venaient à se coincer, 
retirez tout d’abord la fiche secteur de la prise secteur. Retirez les tranches 
de pain coincées à l’aide d’une tige de bois non pointue (par ex. le bâton 
d’un pinceau). Ce faisant, ne touchez pas les filaments chauffants.

	■ Les différences au niveau des variétés de pain, de l’humidité et de l’épaisseur 
des différentes tranches influent sur le degré de dorage du pain grillé. Voilà 
pourquoi les tranches de pain à griller devraient dans la mesure du possible 
être conservées dans un conteneur fermé. Essayez dans un premier temps 
toujours un degré de dorage plus faible.

	■ Utilisez un degré de dorage plus faible, lorsque vous grillez du pain sec, 
dans la mesure où le pain sec se dore plus rapidement que le pain frais.

	■ Sélectionnez un degré de dorage plus élevé pour le pain foncé que pour les 
pains clairs, par ex. le pain blanc.

	■ Les chiffres du régulateur de brunissage 2 ne sont pas des indications de 
temps. Ils servent uniquement de point de référence pour le degré de dorage.

	■ Pour éviter toute surchauffe du grille-pain et parvenir au dorage régulier du 
pain, il faut attendre env. 15 secondes entre deux processus de dorage.
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	■ Nous vous recommandons d’utiliser le degré le plus élevé au niveau du 
régulateur de brunissage 2 uniquement pour les grandes tranches de 
pain foncé. Le pain clair risque de brûler avec ce degré de dorage et sera 
impropre à la consommation. De la fumée peut par ailleurs se dégager. 
Dans ce cas, appuyez immédiatement sur la touche «Stop»  3 u et retirez 
la fiche secteur de la prise secteur.

Installation
ATTENTION ! RISQUE D’INCENDIE !

	► Ne posez jamais l’appareil à proximité ou sous des objets inflammables, 
tout particulièrement pas sous des rideaux ou des armoires suspendues.

	■ Déroulez complètement le cordon d’alimentation de l’enroulement de cordon 9 
et passez-le dans le clip cordon 1.

	■ Placez l’appareil sur une surface plate et résistante à la chaleur.

	■ Branchez la fiche secteur sur une prise de courant.

REMARQUE

	► Lorsque vous mettez le grille-pain hors service, retirez toujours la fiche 
secteur de la prise de courant. Ce n’est qu’ainsi que l’appareil n’est plus 
alimenté en électricité.

Avant la première mise en service
	■ Opérez le grille-pain 3 fois sans pain à degré de dorage/réglage maximal «6».

	■ Nettoyez ensuite le grille-pain conformément à la description dans le chapitre 
«Nettoyage».

REMARQUE

	► La touche de commande 8 ne s'enclenche qu'à partir du moment où le 
cordon d'alimentation est raccordé.

	► Lors de la première utilisation, une légère odeur peut se dégager (voire même 
un peu de fumée). Ce phénomène est normal et s'estompe rapidement. 
Veuillez à assurer une aération suffisante. Ouvrez par exemple une fenêtre.

Opération

Régler le degré de dorage 
Le degré de dorage de «clair» (1) à «foncé» (6) recherché peut être réglé en  
continu à l’aide du régulateur de brunissage 2.
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Faire griller du pain

ATTENTION ! RISQUE D'INCENDIE !

	► Lors de l'utilisation du grille-pain, ne pas recouvrir la fente du grille-pain 7. 
Il y a un risque d'incendie ! L'appareil risque alors d'être endommagé de 
manière irréparable !

REMARQUE

	► Lorsque vous placez une seule tranche de pain dans le grille-pain, tournez 
le régulateur de brunissage 2 env. 1 niveau vers l’arrière pour obtenir le 
même brunissage que pour 2 tranches de pain.

1)	 Après avoir procédé au réglage du degré de dorage souhaité, insérez le 
pain dans la fente du grille-pain 7.

2)	 Pressez la touche d’opération 8 vers le bas. Le centrage automatique du pain 
centre le pain inséré dans le fente du grille-pain 7. Au cours du processus de 
dorage, le témoin de contrôle intégré dans la touche «Stop»  3 s’allume.

3)	 Si le degré de dorage souhaité est atteint, le grille-pain s’éteint automatique-
ment et les tranches de pain remontent, le témoin de contrôle s’éteint.

Interrompre le processus de dorage
Si vous souhaitez interrompre le processus de dorage, appuyez sur la touche 
«Stop»  3. Le grille-pain s’éteint et les tranches de pain remontent à la 
surface.

Fonction de réchauffement 
La fonction de réchauffement vous permet de réchauffer le pain sans le dorer. 
Par exemple lorsque du pain grillé est à nouveau refroidi. Le pain est uniquement 
réchauffé sur une courte période. 

1)	 Mettez le régulateur de commande 8 en position.

2)	 Appuyez sur la touche «Chauffer»  4. Le témoin lumineux intégré s’allume.

3)	 Dès que le pain est à nouveau réchauffé, l’appareil s’éteint automatiquement 
et les tranches de pain remontent à la surface.

 REMARQUE

	► Appuyez à nouveau sur la touche «Chauffer»  4 pour désactiver la 
fonction «Réchauffer». Le voyant de contrôle intégré s'éteint et l'appareil 
passe du processus de réchauffement à un processus de grillade normal.

	► Pour interrompre entièrement le processus de grillage, appuyez sur la touche 
«Stop»  3. Le grille-pain s’éteint et les tranches de pain remontent.



FR│CH │ 23 ■STC 920 D3

Fonction de décongélation 
En actionnant la touche «Décongélation»  5, vous pouvez décongeler et griller 
du pain. Avec cette fonction, le grille-pain réchauffe lentement le pain. L’activation 
de la fonction de décongélation permet d’obtenir le même brunissage d’une 
tranche de pain congelée que lorsque vous grillez une tranche de pain frais.

1)	 Après avoir procédé au réglage du degré de dorage souhaité, insérez le 
pain dans la fente du grille-pain 7.

2)	 Pressez la touche de commande 8 vers le bas.

3)	 Appuyez sur la touche «Décongélation»  5. L’indicateur de témoin 
intégrée s’allume.

4)	 Dès que le processus de décongélation et de dorage est terminé, le grille-
pain s’éteint automatiquement, la lampe témoin intégrée dans la touche 
«Décongélation»  5 s’éteint et les tranches de pain remontent à la surface. 

 REMARQUE

	► Appuyez à nouveau sur la touche «Décongélation»  5 pour désactiver la 
fonction «Décongélation». Le voyant de contrôle intégré s'éteint et l'appareil 
passe du processus de décongélation à un processus de grillade normal.

	► Pour interrompre entièrement le processus de grillage, appuyez sur la touche 
«Stop»  3. Le grille-pain s’éteint et les tranches de pain remontent.

Réchauffer les petits pains pour qu’ils soient croustillants
Le support à petits pains 6 permet de réchauffer des petits pains pour les rendre 
croustillants.

REMARQUE

	► Ne placez jamais les petits pains directement sur l'appareil, utilisez toujours 
le support à petits pains 6.

	► Veillez à ce que les petits pains ne passent pas à travers le support à petits 
pains 6.

1)	 Dépliez les deux pieds du support à petits pains 6.

2)	 Placez le support à petits pains 6 sur l’appareil de manière à ce que les 
pieds s’enclenchent dans la fente du grille-pain 7 et que la barrette située 
entre les fentes du grille-pain 7 s’enclenche dans les cavités des pieds.  
Le support à petits pains 6 est alors placé correctement sur l’appareil.

3)	 	Posez-y les petits pains et commencez à les faire griller. Pour cela, mettez le 
régulateur de brunissage 2 au niveau 2 au maximum.  Nous recommandons 
un réglage de niveau de dorage de 1, le réglage peut cependant varier en 
fonction de l’aliment à griller et des goûts de chacun.
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REMARQUE

	► Une fois qu'ils sont grillés, les petits pains sont très chauds.

4)	 Dès que le grille-pain s’éteint, tournez le petit pain sur l’autre côté pour le 
dorer et remettez le grille-pain en marche.

5)	 Lorsque vous n’avez plus besoin du support à petits pains 6, vous pouvez le 
ranger de façon peu encombrante :

	– Attendez que le support à petits pains 6 ait refroidi.

	– Retirez-le de l’appareil.

	– Repliez les pieds du support à petits pains 6.

Tiroir ramasse-miettes
Lors du processus de dorage, les miettes tombent dans le tiroir ramasse-miettes 0. 

1)	 Pour éliminer les miettes, sortez le tiroir ramasse-miettes 0.

2)	 Retirez les miettes.

3)	 Faites à nouveau glisser le tiroir ramasse-miettes 0 dans le grille-pain, afin 
qu’il s’enclenche de manière sensible. 

Nettoyage
 RISQUE D'ÉLECTROCUTION

	► Débranchez tout d'abord la fiche de la prise secteur avant de nettoyer 
l'appareil. 

N'immergez jamais l'appareil dans de l'eau ou dans d'autres liquides ! 
Sinon, il y a danger de mort par électrocution.

 AVERTISSEMENT ! RISQUE D'ACCIDENT !

	► Laissez refroidir le grille-pain avant de procéder au nettoyage. Risque de 
brûlure !

ATTENTION ! RISQUE DE DÉGÂTS MATÉRIELS !

	► N'utilisez pas de produit de nettoyage abrasif ou agressif. Il risque d'attaquer 
la surface de l'appareil.

	■ Nettoyez le boîtier avec un chiffon sec ou légèrement humidifié.

	■ Essuyez le support à petits pains 6 à l’aide d’un chiffon humide.

	■ Videz le tiroir ramasse-miettes 0, à intervalles réguliers, afin d’éviter tout 
risque d’incendie.
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Rangement
	■ Nettoyez le grille-pain comme cela est décrit dans le chapitre «Nettoyage».

	■ Enroulez le cordon d’alimentation sur l’enroulement du cordon 9 situé en 
dessous du grille-pain dans le sens de la flèche. Fixez l’extrémité du cordon 
d’alimentation avec le clip cordon 1.

	■ Conservez le grille-pain dans un endroit sec.

Dépannage

Panne Cause Remède

L'appareil ne 
fonctionne pas.

La fiche secteur n'a pas 
été insérée dans la prise 
secteur.

Raccordez la fiche secteur 
au réseau électrique.

L'appareil est défectueux.
Adressez-vous au service 
clientèle

Les tranches de pain 
sont trop foncées.

Le degré de dorage réglé 
est trop élevé.

Réduisez un peu le degré 
de régulateur de brunis-
sage 2.

Les tranches de pain 
ne sont pas grillées.

Le degré de dorage réglé 
est trop faible.

Augmentez un peu le 
degré de régulateur de 
brunissage 2.

Le touche de 
commande 8 ne 
s'enclenche pas, 
lorsqu'on la pousse 
vers le bas.

La fiche secteur n'est pas 
insérée dans la prise 
secteur.

Enfichez la fiche secteur 
dans une prise électrique.

 L'appareil est défectueux.
Adressez-vous au service 
clientèle.
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Recyclage

Recyclage de l’appareil
�Le symbole ci-contre, d’une poubelle barrée sur roues, indique que cet appareil 
doit respecter la directive 2012/19/EU. Cette directive stipule que vous ne 
devez pas éliminer cet appareil en fin de vie avec les ordures ménagères, mais 
le rapporter aux points de collecte, aux centres de recyclage ou aux entreprises 
de gestion des déchets spécialement équipés à cet effet.

Ce recyclage est gratuit. Respectez l’environnement et recyclez 
en bonne et due forme.

Si votre appareil usagé contient des données à caractère personnel, vous assu-
mez la responsabilité personnelle de les effacer avant de le rapporter.

�Renseignez-vous auprès de votre commune ou des services administratifs de 
votre ville pour connaître les possibilités de recyclage du produit usagé.

Recyclage de l’emballage
Les matériaux d’emballage ont été sélectionnés selon des critères de respect de 
l’environnement, de technique d’élimination et sont de ce fait recyclables. 
Veuillez recycler les matériaux d’emballage qui ne servent plus en respectant la 
réglementation locale.

�Recyclez l’emballage d’une manière respectueuse de l’environnement. Observez 
le marquage sur les différents matériaux d’emballage et triez-les séparément si 
nécessaire. Les matériaux d’emballage sont repérés par des abréviations (a) et 
des numéros (b) qui ont la signification suivante : 1-7 : plastiques, 20-22 : papier 
et carton, 80-98 :  matériaux composites.
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Garantie de Kompernass Handels GmbH
Chère cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date d’achat. Si ce produit venait 
à présenter des vices, vous disposez de droits légaux face au vendeur de ce 
produit. Vos droits légaux ne sont pas restreints par notre garantie présentée 
ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d’achat. Veuillez bien conserver le ticket 
de caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat de ce produit, un vice de 
matériel ou de fabrication venait à apparaître, le produit sera réparé, remplacé 
gratuitement par nos soins ou le prix d’achat remboursé, selon notre choix. Cette 
prestation sous garantie nécessite, dans le délai de trois ans, la présentation 
de l’appareil défectueux et du justificatif d’achat (ticket de caisse) ainsi que la 
description brève du vice et du moment de son apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous recevrez le produit réparé ou un 
nouveau produit en retour. Aucune nouvelle période de garantie ne débute avec 
la réparation ou l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation légale pour vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas la période de garantie. Cette disposi-
tion s’applique également aux pièces remplacées ou réparées. Les dommages et 
vices éventuellement déjà présents à l’achat doivent être signalés immédiatement 
après le déballage. Toute réparation survenant après la période sous garantie 
fera l’objet d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin conformément à des directives de qualité 
strictes et consciencieusement contrôlé avant sa livraison.

La prestation de la garantie s’applique aux vices de matériel et de fabrication. 
Cette garantie ne s’étend pas aux pièces du produit qui sont exposées à une usure 
normale et peuvent de ce fait être considérées comme pièces d’usure, ni aux dété-
riorations de pièces fragiles, par ex. interrupteurs, batteries ou pièces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, utilisé ou entretenu de 
manière non conforme. Toutes les instructions listées dans le manuel d’utilisation 
doivent être exactement respectées pour une utilisation conforme du produit. Des 
buts d’utilisation et actions qui sont déconseillés dans le manuel d’utilisation, ou 
dont vous êtes avertis doivent également être évités.

Le produit est uniquement destiné à un usage privé et ne convient pas à un 
usage professionnel. La garantie est annulée en cas d’entretien incorrect et 
inapproprié, d’usage de la force et en cas d’intervention non réalisée par notre 
centre de service après-vente agréé.
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Procédure en cas de garantie
Afin de garantir un traitement rapide de votre demande, veuillez suivre les indica-
tions suivantes :

	■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes questions le ticket de caisse et la 
référence article (IAN) 451589_2310 en tant que justificatif de votre achat.

	■ Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique sur le produit, une 
gravure sur le produit, sur la page de garde du mode d’emploi (en bas à 
gauche) ou sur l’autocollant au dos ou sur le dessous du produit.

	■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres vices venaient à apparaître, 
veuillez d’abord contacter le département service clientèle cité ci-dessous 
par téléphone ou par e-mail.

	■ Vous pouvez ensuite retourner un produit enregistré comme étant défectueux 
en joignant le ticket de caisse et en indiquant en quoi consiste le vice et 
quand il est survenu, sans devoir l’affranchir à l’adresse de service après-
vente communiquée.

�Sur www.lidl-service.com, vous pourrez télécharger ce mode d’emploi et de 
nombreux autres manuels, vidéos produit et logiciels d’installation.

�Grâce à ce code QR, vous arriverez directement sur le site Lidl service après-
vente (www.lidl-service.com) et vous pourrez ouvrir votre mode d’emploi en 
saisissant votre référence (IAN) 451589_2310.

Service après-vente
�Service France 

Tel.: 0800 919270 
E-Mail: kompernass@lidl.fr

�Service Suisse 

Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 451589_2310

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse suivante n’est pas une adresse 
de service après-vente. Veuillez d’abord contacter le service mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALLEMAGNE

www.kompernass.com
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Introduzione
Congratulazioni per l’acquisto del nuovo apparecchio!

Lei ha scelto un prodotto moderno e di alta qualità. Il manuale di istruzioni è  
parte integrante del presente prodotto. Esso contiene importanti indicazioni per 
la sicurezza, l’uso e lo smaltimento. Prima di utilizzare il prodotto, si familiarizzi 
con tutte le indicazioni relative ai comandi e alla sicurezza. Utilizzi il prodotto 
solo come descritto e per i campi di impiego indicati. In caso di cessione del 
prodotto a terzi, consegni anche tutta la documentazione relativa.

Uso conforme
Questo apparecchio è destinato esclusivamente ad arrostire fette di pane, toast 
e panini per uso privato. Non è previsto per l’impiego con altri cibi o altri materiali.

Questo apparecchio è destinato esclusivamente all’uso in ambienti domestici 
privati. Non utilizzare l’apparecchio a fini commerciali!

Volume della fornitura
La fornitura standard dell’apparecchio comprende i seguenti componenti:

	▯ Tostapane

	▯ Accessorio per panini

	▯ Istruzioni per l’uso

1)	 Rimuovere l’apparecchio e il manuale di istruzioni dal cartone.

2)	 Rimuovere completamente il materiale di imballaggio. 

AVVERTENZA

	► Controllare la completezza e integrità della fornitura in relazione ai danni 
visibili.

	► In caso di fornitura incompleta o in presenza di danni derivanti da 
imballaggio insufficiente o causati dal trasporto, rivolgersi alla Hotline di 
assistenza (v. capitolo Assistenza).
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Descrizione dell’apparecchio
Figura A:
1	 Serracavo

2	 Regolatore del grado di doratura

3	 Tasto “Stop” 

4	 Tasto “Riscaldamento” 

5	 Tasto “Scongelamento”  

Figura B:
6	 Accessorio per panini

7	 Vani di tostatura

8	 Tasto di comando

9	 Avvolgicavo 

0	 Cassetto di raccolta delle briciole

Dati tecnici
Tensione 220 – 240 V ∼ (corrente alternata), 50 - 60 Hz

Assorbimento di potenza 740 – 920 W

Tutte le parti di questo apparecchio che vengono a 
contatto con alimenti sono adatti all’uso alimentare.
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Indicazioni di sicurezza

 PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA
	► In caso di danni al cavo di rete dell’apparecchio, farlo 
sostituire dal produttore, dal servizio di assistenza clienti o 
da personale altrettanto qualificato, per evitare pericoli.

	► Utilizzare l'apparecchio solo in ambienti asciutti, non 
all'aperto.

�Non immergere mai l’apparecchio in acqua o altri 
liquidi! In caso contrario, sussiste il pericolo di morte  
per folgorazione. 

	► Non inserire mai posate o altri oggetti metallici nel vano di 
tostatura.

	► Impedire che l'apparecchio venga a contatto con l'acqua. 
Non azionare mai l'apparecchio nelle vicinanze di acqua 
o di contenitori pieni d'acqua. 

	► Impedire che il cavo di rete si bagni o inumidisca durante 
l'uso dell'apparecchio. Disporlo in modo tale che non 
venga schiacciato o possa essere danneggiato in altro 
modo. 

	► Dopo l'uso staccare sempre la spina dalla presa di rete, 
per evitare un'accensione involontaria dell'apparecchio.
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 AVVISO! PERICOLO DI LESIONI!
	► Questo apparecchio può essere utilizzato dai bambini  
di almeno 8 anni di età e da persone con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali ridotte o insufficiente esperienza o 
conoscenza solo se sorvegliati o istruiti sull'uso sicuro 
dell'apparecchio e qualora ne abbiano compreso i risul-
tanti pericoli. 

	► I bambini non devono giocare con l'apparecchio.

	► La pulizia e la manutenzione a cura dell'utente non devono 
essere eseguiti dai bambini, a meno che non abbiano 
almeno 8 anni di età e non siano sorvegliati.  
Tenere lontano dall'apparecchio i bambini di età inferiore 
agli 8 anni.

	► I componenti dell'apparecchio possono surriscaldarsi 
durante l'uso. Toccare quindi solo gli elementi di comando.

	► Azionare l’apparecchio solo su una superficie stabile, 
antisdrucciolevole e piana.

	► Non utilizzare timer esterni o un sistema di telecomando 
separato per azionare l’apparecchio.

	► Svolgere sempre completamente il cavo dal dispositivo di 
avvolgimento del cavo prima di utilizzare l’apparecchio.

	► Se non si usa pane da tostare standard, esiste il rischio di 
bruciature! Le dimensioni più piccole o la forma possono 
causare il contatto con parti molto calde quando si estrae 
il pane tostato.
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ATTENZIONE! PERICOLO DI INCENDIO!
	► Gli alimenti in cottura possono incendiarsi! Pertanto, non 
posizionare mai l'apparecchio in prossimità o al di sotto di 
oggetti infiammabili, in particolare sotto tendine o pensili.

	► L'apparecchio non deve essere utilizzato nelle immediate 
vicinanze di materiali infiammabili.

	► Non coprire mai il tostapane mentre è in funzione.

	► Svuotare regolarmente la cassetta di raccolta delle briciole 
per evitare incendi.

NOTA
	► Prima di usare l'apparecchio per la prima volta pulire tutte 
le superfici che entrano in contatto con alimenti, come 
descritto al capitolo "Pulizia".

Consigli per l’uso
	■ Non utilizzare fette troppo grosse o troppo spesse, poiché potrebbero inca-

strarsi facilmente. Se le fette di pane si incastrassero, staccare prima la spina 
dalla presa di rete. Staccare le fette di pane incastrato con un bastoncino di 
legno non appuntito (ad esempio il manico di un pennello). Nel farlo non 
toccare le resistenze.

	■ Le differenze nel tipo di pane, umidità e spessore delle singole fette influiscono 
sul grado di doratura del pane da tostare. Si consiglia pertanto di conservare 
il pane da tostare in una confezione chiusa. Provare sempre prima con un 
grado di doratura più basso.

	■ Utilizzare un livello di doratura più basso se si desidera tostare il pane secco, 
poiché esso si scurisce più rapidamente rispetto al pane fresco.

	■ Per il pane scuro selezionare un grado di tostatura più elevato che per il 
pane bianco.

	■ Le cifre del regolatore di doratura 2 non rappresentano indicazioni temporali. 
Esse servono soltanto come punto di riferimento per il grado di doratura. 

	■ Per evitare il surriscaldamento del tostapane e ottenere una doratura uniforme 
del pane, attendere circa 15 secondi fra un processo di tostatura e l’altro.
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	■ Il livello più elevato del regolatore di doratura 2 deve essere utilizzato  
solo per grosse fette di pane scuro. Il pane bianco si brucerebbe con questo 
grado di doratura e non sarebbe commestibile.Inoltre si può sviluppare la 
formazione di fumo. In tal caso premere subito il tasto “Stop”  3 ed 
estrarre la spina dalla presa di rete.

Installazione
ATTENZIONE! PERICOLO DI INCENDIO!

	► Pertanto, non posizionare mai l’apparecchio in prossimità o al di sotto di 
oggetti infiammabili, in particolare sotto tendine o pensili.

	■ Svolgere completamente il cavo dall’avvolgicavo 9 e farlo passare attra-
verso i serracavo 1.

	■ Collocare l’apparecchio su una superficie piana e resistente al calore.

	■ Inserire la spina in una presa di corrente.

AVVERTENZA

	► Se si intende spegnere il tostapane, staccare sempre la spina dalla presa. 
Solo in questo modo l’apparecchio è privo di corrente.

Prima di utilizzare l’apparecchio per la 
prima volta

	■ Azionare il tostapane a vuoto 3 volte con l’impostazione di doratura  
massima “6”.

	■ Pulire quindi il tostapane come descritto al capitolo “Pulizia”.

AVVERTENZA

	► il tasto di comando 8 si inserisce solo con il cavo di rete collegato.

	► Durante il primo impiego può svilupparsi un leggero odore (e anche una 
leggera formazione di fumo). Si tratta di un evento normale che cessa 
dopo poco tempo. Provvedere a una sufficiente aerazione. Aprire ad 
esempio una finestra.

Uso

Regolazione del grado di doratura
Il grado di doratura desiderato da “chiaro” (1) a “scuro” (6) può essere 
regolato in continuo con il regolatore di doratura 2. 
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Tostatura

ATTENZIONE! PERICOLO D'INCENDIO!

	► Non coprire i vani di tostatura 7 mentre l'apparecchio è in funzione. 
Sussiste il pericolo d'incendio! L'apparecchio potrebbe danneggiarsi 
irreparabilmente!

AVVERTENZA

	► Se nel tostapane è presente un solo toast, per ottenere la stessa doratura 
di quando si preparano 2 toast ridurre il regolatore 2 del grado di dora-
tura di ca. 1 livello.

1)	 Dopo aver impostato il grado di doratura desiderato, collocare il pane nel 
vano di tostatura 7.

2)	 Premere il tasto di comando 8 verso il basso. La centratura automatica 
consente di centrare il pane inserito nel vano di tostatura 7. Durante il  
procedimento di tostatura, la spia di controllo integrata nel tasto “Stop”  3 
si accende.

3)	 Al raggiungimento del grado di doratura desiderato, il tostapane si spegne 
automaticamente, la spia di controllo si spegne e le fette di pane vengono 
espulse verso l’alto.

Interruzione del procedimento di tostatura
Se si desidera interrompere il procedimento di tostatura, premere il tasto Stop  3.  
Il tostapane si spegne e le fette di pane vengono espulse verso l’alto.

Funzione di riscaldamento 
La funzione di riscaldamento permette di riscaldare il pane senza dorarlo. Essa è 
utile ad esempio per riscaldare il pane tostato che si è raffreddato. Il pane viene 
riscaldato solo brevemente. 

1)	 Inserire il pane e premere il tasto di comando 8 verso il basso.

2)	 Premere il tasto “Riscaldamento”  4. La spia integrata si accende.

3)	 Quando il pane è nuovamente riscaldato, l’apparecchio si spegne automatica-
mente e le fette di pane vengono respinte verso l’alto.

NOTA

	► Per disattivare nuovamente la funzione di riscaldamento, premere di nuovo 
il tasto "Riscaldamento"  4. La spia di controllo integrata si spegne, il 
procedimento di riscaldamento continua come normale procedimento di 
tostatura.

	► Per annullare completamente il procedimento di tostatura, premere il 
tasto “Stop”  3. Il tostapane si spegne e le fette di pane vengono  
espulse verso l’alto.
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Funzione di scongelamento 
Tramite l’azionamento del tasto “Scongelamento”  5 è possibile scongelare e 
tostare anche il pane congelato. Il tostapane in tal caso riscalda il pane lentamente. 
Con l’attivazione della funzione di scongelamento, nel caso di un toast surgelato si 
ottiene la stessa doratura di quando si prepara un toast fresco.

1)	 Dopo aver impostato il grado di doratura desiderato, collocare il pane nel 
vano di tostatura 7.

2)	 Premere il tasto di comando 8 verso il basso.

3)	 Azionare il tasto “Scongelamento”  5. La spia di controllo integrata si 
accende.

4)	 Se il procedimento di scongelamento e tostatura è terminato, il tostapane si 
spegne automaticamente, la spia di controllo inserita nel tasto “Scongelamento” 

 5 si spegne e le fette di pane vengono respinte nuovamente verso l’alto. 

NOTA

	► Per disattivare nuovamente la funzione di scongelamento, premere di nuovo il 
tasto "Scongelamento"  5. La spia di controllo integrata si spegne, il proce-
dimento di scongelamento continua come normale procedimento di tostatura.

	► Per annullare completamente il procedimento di tostatura, premere il 
tasto “Stop”  3. Il tostapane si spegne e le fette di pane vengono  
espulse verso l’alto.

Riscaldamento dei panini per renderli croccanti
L’accessorio per panini 6 consente di riscaldare panini rendendoli croccanti.

NOTA

	► Non collocare mai i panini direttamente sull'apparecchio, bensì utilizzare 
sempre l'apposito accessorio per panini 6.

	► Assicurarsi che i panini non cadano attraverso l'accessorio per panini 6.

1)	 Estrarre entrambi i piedi di appoggio dell’accessorio per panini 6.

2)	 Collocare l’accessorio per panini 6 sull’apparecchio in modo tale che i 
piedi di appoggio sporgano nei vani di tostatura 7 e il ponticello sporga 
fra i vani di tostatura 7 nelle curvature dei piedi di appoggio. In tal modo 
l’accessorio per panini 6 poggia saldamente sull’apparecchio.

3)	 	Collocarvi sopra i panini e avviare il processo di tostatura. Regolare il regola-
tore del grado di doratura 2 sul grado di doratura desiderato. Si consiglia 
di regolare il grado di doratura su 1, tuttavia la regolazione può variare a 
seconda dell’alimento da tostare e del gusto personale.

NOTA

	► Dopo il procedimento di tostatura i panini sono bollenti.

4)	 Non appena il tostapane si spegne, girare i panini per farli dorare sull’altro 
lato e riaccendere il tostapane.
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5)	 Se non si utilizza più l’accessorio per panini 6, è possibile riporlo in modo 
che non occupi spazio:

	– Attendere fino al raffreddamento dell’accessorio per panini 6.
	– Rimuoverlo dall’apparecchio.
	– Doble de nuevo los pies dell’accessorio per panini 6.

Cassetto di raccolta delle briciole
Nel corso della tostatura, le briciole in caduta finiscono nel cassetto di raccolta 
delle briciole 0. 

1)	 Per rimuovere le briciole, estrarre il cassetto di raccolta delle briciole 0.

2)	 Rimuovere le briciole.

3)	 Spingere il cassetto di raccolta delle briciole 0 nuovamente nel tostapane, 
fino all’inserimento percepibile. 

Pulizia
 PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA

	► Prima di pulire l'apparecchio, disinserire la spina dalla presa. 

Non immergere mai l'apparecchio in acqua o altri liquidi! In caso 
contrario, sussiste il pericolo di morte per folgorazione. 

 AVVISO! PERICOLO DI LESIONI!

	► Fare raffreddare il tostapane prima della pulizia. Pericolo di ustioni!

ATTENZIONE! DANNI MATERIALI!

	► Non utilizzare detergenti abrasivi o corrosivi. Essi attaccano la superficie 
dell'apparecchio.

	■ Pulire l’apparecchio con un panno asciutto o con uno straccio leggermente 
inumidito.

	■ Pulire l’accessorio per panini 6 con un panno umido.

	■ Svuotare regolarmente la cassetta di raccolta delle briciole 0, per evitare 
incendi.

Conservazione
	■ Pulire il tostapane come descritto al capitolo “Pulizia”.

	■ Avvolgere il cavo intorno all’avvolgicavo 9 alla base del tostapane.  
Fissare l’estremità del cavo di rete con il serracavo 1.

	■ Conservare il tostapane in un luogo asciutto
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Guasti e possibili rimedi

Guasto Causa Soluzione

L'apparecchio non 
funziona.

La spina di rete non è 
inserita nella presa.

Collegare la spina di rete 
alla rete elettrica.

L'apparecchio è guasto. Rivolgersi al servizio clienti

Le fette tostate diven-
tano troppo scure.

È stato impostato un grado 
di doratura troppo elevato.

Impostare il grado di 
doratura 2 a un livello 
inferiore.

Le fette di pane non 
vengono tostate.

È stato impostato un grado 
di doratura troppo basso.

Impostare il grado di 
doratura 2 a un livello 
più alto.

Il tasto di c 
omando 8 non si 
inserisce se spinto 
verso il basso.

La spina di rete non è 
inserita nella presa.

Inserire la spina in una 
presa di rete.

L'apparecchio è guasto. Rivolgersi al servizio clienti.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio
�Il simbolo del bidone dei rifiuti barrato, raffigurato lateralmente, indica che l’ap-
parecchio è soggetto alla Direttiva 2012/19/EU. Tale direttiva prescrive che, al 
termine della sua vita utile, l’apparecchio non venga smaltito assieme ai normali 
rifiuti domestici, bensì conferito in appositi centri di raccolta, centri di riciclaggio 
o aziende di smaltimento.

Lo smaltimento è gratuito per l’utente. Rispettare l’ambiente e 
smaltire l’apparecchio in modo conforme alle direttive pertinenti.

Se l’apparecchio usato contiene dati personali, si è responsabili di eliminarli 
prima di restituire l’apparecchio.

�Per lo smaltimento del prodotto una volta che ha terminato la sua funzione, infor-
marsi presso l’amministrazione comunale.
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Smaltimento dell’imballaggio
�I materiali di imballaggio sono stati selezionati in relazione alla loro ecocompati-
bilità e alle caratteristiche di smaltimento, pertanto sono riciclabili. Smaltire il 
materiale di imballaggio inutilizzato in conformità alle vigenti norme locali.

��Smaltire l’imballaggio conformemente alle norme di tutela ambientale. Tenere 
conto dei codici presenti sui vari materiali di imballaggio ed eventualmente sepa-
rare i materiali effettuando una raccolta differenziata. I materiali di imballaggio 
presentano codici costituiti da abbreviazioni (a) e numeri (b) con il seguente 
significato: 1-7: materie plastiche, 20-22: carta e cartone, 80-98: materiali com-
positi.

Garanzia della Kompernass Handels GmbH
Egregio Cliente,

Questo apparecchio ha una garanzia di 3 anni dalla data di acquisto. Qualora 
questo prodotto presentasse vizi, Le spettano diritti legali nei confronti del vendi-
tore del prodotto. La garanzia qui di seguito descritta non costituisce alcun limite 
a tali diritti legali.

Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto. Si prega di conservare 
bene lo scontrino di cassa. Quest’ultimo è necessario come prova d’acquisto.

Qualora entro tre anni a partire dalla data d’acquisto del prodotto si presen-
tasse un difetto del materiale o di fabbricazione, provvederemo a nostra discre-
zione a riparare o a sostituire gratuitamente il prodotto oppure a rimborsare il 
prezzo d’acquisto. Questa prestazione di garanzia ha come presupposto che 
l’apparecchio guasto e la prova d’acquisto (scontrino di cassa) vengano presen-
tati entro il termine di tre anni e che si descriva per iscritto in cosa consiste il 
difetto e quando si è evidenziato.

Se il vizio rientra nell’ambito della nostra garanzia, il Suo prodotto verrà riparato 
o sostituito da uno nuovo. Con la riparazione o la sostituzione del prodotto non 
decorre un nuovo periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e diritti legali di rivendicazione di vizi
Il periodo di garanzia non viene prolungato da interventi in garanzia. Ciò vale 
anche per le parti sostituite e riparate. Danni e vizi eventualmente già presenti al 
momento dell’acquisto devono venire segnalati immediatamente dopo che l’ap-
parecchio è stato disimballato. Le riparazioni eseguite dopo la scadenza del 
periodo di garanzia sono a pagamento.
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Ambito della garanzia
L’apparecchio è stato prodotto con cura secondo severe direttive qualitative e 
debitamente collaudato prima della consegna.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazione. Que-
sta garanzia non si estende a componenti del prodotto esposti a normale logo-
rio, che possono pertanto essere considerati come componenti soggetti a usura 
(esempio capacità della batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, filtri, 
spazzole…). La garanzia non si estende altresì a danni che si verificano su com-
ponenti delicati (esempio interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, schermi, 
accessori vari) nonché danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

Questa garanzia decade se il prodotto è stato danneggiato oppure utilizzato o 
sottoposto a interventi di manutenzione in modo non conforme. Per un utilizzo ade-
guato del prodotto si devono rigorosamente rispettare tutte le istruzioni esposte nel 
manuale di istruzioni per l’uso. Si devono assolutamente evitare modalità di utilizzo e 
azioni che il manuale di istruzioni per l’uso sconsiglia o da cui esso mette in guardia.

Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso domestico e non a quello commer-
ciale. La garanzia decade in caso di impiego improprio o manomissione, uso 
della forza e interventi non eseguiti dalla nostra filiale di assistenza autorizzata.

Trattamento dei casi di garanzia
Per garantire una rapida evasione della Sua richiesta, La preghiamo di seguire le 
seguenti istruzioni:

	■ Tenga a portata di mano per qualsiasi richiesta lo scontrino di cassa e il 
codice dell’articolo (IAN) 451589_2310 come prova di acquisto.

	■ Il codice dell’articolo è riportato sulla targhetta identificativa o su un’inci-
sione presenti sul prodotto, sul frontespizio del manuale di istruzioni (in 
basso a sinistra) o su un adesivo applicato alla parte posteriore o inferiore 
del prodotto.

	■ Qualora si presentassero malfunzionamenti o altri tipi di vizi, contatti innanzi-
tutto il reparto assistenza clienti qui di seguito indicato telefonicamente o 
via e-mail.

	■ Una volta che il prodotto è stato registrato come difettoso, lo può poi spe-
dire a nostro carico, provvedendo ad allegare la prova di acquisto (scon-
trino di cassa), una descrizione del vizio e l’indicazione della data in cui si è 
presentato, all’indirizzo del servizio di assistenza clienti che Le è stato comu-
nicato.

�Sul sito www.lidl-service.com è possibile scaricare questo e molti altri manuali 
di istruzioni, filmati sui prodotti e software d’installazione.

�Con questo codice QR si giunge direttamente al sito dell’assistenza clienti Lidl 
(www.lidl-service.com) e con la digitazione del codice articolo 
(IAN) 451589_2310 si può aprire il manuale di istruzioni di proprio inte-
resse.
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Assistenza
�Assistenza Italia 

Tel.: 800781188 
E-Mail: kompernass@lidl.it

�Assistenza Svizzera 

Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 451589_2310

Importatore
Badi che il seguente indirizzo non è quello del servizio di assistenza clienti.  
Contatti innanzitutto il servizio di assistenza clienti indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com



IAN 451589_2310

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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